
Guia de instalação
O motor LT 50 CSI RTS foi 

concebido para motorizar estores e 
toldos.
Está equipado com um sistema de 
abertura e de fecho de emergência 
dos estores e dos toldos, em caso de 
corte de corrente: A instalação de uma 
manivela de emergência específi ca 
permite a abertura e o fecho manual 
do estore ou do toldo.
A regulação dos fi ns de curso superior 
e inferior do motor é efectuada atra-
vés de botões de pressão. Os botões 
de pressão estão sob uma cobertura 
de protecção, que assegura a estan-
queidade da cabeça do motor quando 
este está instalado no exterior, com 
os botões de pressão orientados para 
cima.

1. Segurança
1.1 Generalidades
Este produto Somfy deve ser instalado 
por um profi ssional da motorização e 
da automatização do lar, ao qual este 
guia é destinado.
Antes de qualquer instalação, verifi -
car a compatibilidade deste produto 
com os equipamentos e acessórios 
associados.
Este guia descreve a instalação, a 
colocação em serviço e o modo de 
utilização deste produto.
O instalador deve, além disso, respeitar 
as normas e a legislação em vigor no 
país de instalação e informar os seus 
clientes das condições de utilização e 

de manutenção do produto.
Qualquer utilização fora do sector de 
aplicação defi nido pela Somfy é não 
conforme. Ela acarretaria, como qual-
quer outro incumprimento das instru-
ções dadas neste guia, a anulação 
da responsabilidade e da garantia da 
Somfy.
1.2  Instruções gerais de segu-

rança
Nunca imergir o motor!1) 
Evitar choques!2) 
Evitar quedas!3) 
Nunca perfurar o motor!4) 
Fazer sempre um arco no cabo de 5) 

alimentação, para evitar a entrada de 
água no motor!

Ver Figura A 
1.3 Condições de utilização

Verifi car se o motor é entregue com  -
a cobertura de protecção e, opcional-
mente, com os cordões de regulação. 

Utilizar um anel de saída e uma mani- -
vela de emergência, equipados com 
um eixo quadrado de 6 mm ou um eixo 
hexagonal de 7 mm (acessórios não 
incluídos).

2. Instalação
2.1 Preparação do motor

Montar a coroa (1) e a roda tracção  -
(2) no motor.

Medir o comprimento (L1) entre a  -
cabeça do motor e a extremidade da 
roda tracção.

Ver Figura B 

2.2  Preparação do tubo enro-
lamento

Cortar o tubo enrolamento consoante  -
o comprimento pretendido.

F - resar o tubo enrolamento e eliminar 
as aparas.

Tratando-se de tubos de enrolamento  -
lisos, efectuar um entalhe de acordo 
com as cotas seguintes: 
 e = 4 mm; h = 28 mm

Ver Figura C 
2.3  Montagem motor/tubo 

enrolamento
Inserir o motor no tubo enrolamento. -
Tratando-se de tubos enrolamento  -

lisos, posicionar o entalhe recortado 
na coroa.

Fixar o tubo enrolamento à roda  -
tracção, com 4 parafusos de fendas, 
de Ø 5 mm, ou 4 rebites de aço, de 
Ø 4,8 mm, colocados a:

no mínimo, 5 mm da extremidade  -
exterior da roda tracção: L1 - 5, e

no máximo, 15 mm da extremi- -
dade exterior da roda tracção.

Atenção: os parafusos ou rebites não 
devem ser fi xos ao motor, mas apenas 
à roda tracção.

Ver Figura D 
2.4  Instalação dos cordões de 

regulação (opcional)
Opcionalmente, poderão ser entre-
gues dois cordões de regulação com o 
motor. Estes cordões permitem coman-
dar os botões de pressão de regulação 
quando estes não estão acessíveis.

Retirar a cobertura de protecção. -
Instalar os cordões na cabeça do  -

motor.
Atenção! Em caso de utilização dos 
cordões, a cobertura de protecção não 
poderá ser reposta.

Ver Figura E 
2.5  Montagem da manivela de 

emergência 
Fixar o anel de saída adaptado à  -

cabeça do motor.
Ver Figura F 

2.6  Montagem do tubo 
motorizado

Montar o tubo motorizado no suporte  -
da extremidade.

Montar o tubo motorizado no suporte  -
do motor.

Instalar o anel de paragem. -
Ver Figura G 

2.7 Cablagem
Desligar a alimentação do sector. -
Ligar o motor de acordo com as infor- -

mações do seguinte quadro:

230 V 
50 Hz

120 V 
60 Hz

Cabo

1 Azul Branco Neutro (N)
2 Castanho Preto Fase

3 Verde/
Amarelo

Verde Terra

Ver Figura H 

3. Colocação em serviço
Para accionar o motor, é necessário 
registar um ponto de comando RTS.
Atenção: Só um motor deve ser alimen-
tado de cada vez!
Atenção: Não utilizar um ponto de 
comando de tipo Inis RT/Inis RTS, para 

efectuar a colocação em serviço!

3.1  Registo do ponto de 
comando RTS

Retirar a cobertura de protecção. -
Pressi - onar simultaneamente os 

botões de pressão branco e amarelo, 
para os activar.

Ligar a alimentação. -
Pressionar simultaneamente os  -

botões subida/descida do ponto de 
comando RTS: o estore/o toldo efectua 
um movimento acima/abaixo e o ponto 
de comando é pré-registado no motor.

Ver Figura I 
3.2  Verifi cação do sentido de 

rotação 
Press - ionar o botão subida do ponto 

de comando RTS:
Se o estore/toldo subir, o sentido a) 

de rotação está correcto. : passar ao 
parágrafo "Regulação dos fi ns de 
curso".

Se o estore/toldo descer, o b) 
sentido de rotação está incorrecto: 
passar à etapa seguinte 
Pressionar o botão STOP/My do  -

ponto de comando RTS, até ao início 
do movimento acima/abaixo do motor: 
o sentido de rotação é modifi cado.

Pressionar o botão subida do ponto  -
de comando RTS, para controlar o 
sentido de rotação.

Ver Figura J 
3.3  Regulação dos fi ns de 

curso
3.3.1 Fim de curso inferior

Descer o estore/toldo para a posi- -
ção inf do atingir a posição inferior 
pretendida.

Se for necessário, ajustar a posição  -
do estore/toldo com os botões subida 
e descida.

Posicionar-se em frente à cabeça do  -
motor:

Se o estore/toldo descer à direita a) 
da cabeça, pressionar o botão 
amarelo para o desbloquear: o fi m de 
curso inferior está regulado.

Se o estore/toldo descer à b) 
esquerda da cabeça, pressionar o 
botão branco para o desbloquear: o 
fi m de curso inferior está regulado.

Ver Figura K 
3.3.2 Fim de curso superior

Subir o estore/toldo para a posição  -
superior pretendida, pressionando o 
botão subida.

Libertar o botão subida quando o  -
estore/toldo atingir a posição superior 
pretendida.

Se for necessário, ajustar a posição  -
do estore/toldo com os botões subida 
e descida.

Posicionar-se em frente à cabeça do  -
motor:

Se o estore/toldo descer à direita a) 
da cabeça, pressionar o botão branco 
para o desbloquear: o fi m de curso 
superior está regulado.

Se o estore/toldo descer à b) 
esquerda da cabeça, pressionar o 
botão amarelo para o desbloquear: o 
fi m de curso superior está regulado.

Ver Figura L 
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Guía de instalación
El motor LT 50 CSI RTS 

ha sido diseñado para motorizar las 
persianas enrollables y los estores.
Está equipado con un sistema de aper-
tura y de cierre de emergencia, de 
persianas enrollables y estores en caso 
de corte de corriente: una manivela de 
emergencia específi ca permite la aper-
tura y el cierre manual de la persiana 
enrollable o del estor.
El ajuste de los fi nales de carrera 
superior e inferior del motor se realiza 
mediante botones pulsadores. Los 
botones pulsadores poseen una 
cubierta de protección que garantiza 
la estanqueidad del cabezal de motor 
cuando éste está instalado en el exte-
rior con los botones pulsadores orien-
tados hacia arriba.

1. Seguridad
1.1 Cuestiones generales
La instalación de este producto Somfy 
deberá correr a cargo de un profesional 
de la motorización y la automatización 
de la vivienda, a quien va dirigida esta 
guía.
Antes de su utilización, compruebe la 
compatibilidad de este producto con 
los equipos y accesorios asociados.
Esta guía describe la instalación, la 
puesta en marcha y el funcionamiento 
del producto.
El instalador deberá, además, cumplir 
con las normativas y la legislación en 
vigor en el país de instalación y deberá 
informar a sus clientes sobre las condi-

ciones de uso y mantenimiento del 
producto.
Todo uso diferente del ámbito de apli-
cación defi nido por Somfy se considera 
inapropiado. Esto conllevará, al igual 
que cualquier otra inobservancia de 
las instrucciones que fi guran en este 
manual, la exclusión de responsabili-
dad y garantía por parte de Somfy.
1.2  Normas generales de 

seguridad
Atención: no 1) sumerja nunca el 

motor
Atención: evite los golpes2) 
Atención: evite las caídas3) 
Atención: no taladre el motor4) 
Atención: efectúe siempre un bucle 5) 

en el cable de alimentación para evitar 
que penetre agua en el motor

Ver fi gura A 
1.3 Condiciones de uso

Compruebe -  que el motor se entrega con 
la cubierta de protección y, de manera 
opcional, con los tiradores de ajuste.

Utilice una anilla de salida y una  -
manivela de emergencia, equipadas 
con un eje cuadrado de 6 mm o con 
un eje hexagonal de 7 mm (accesorios 
no incluidos).

2. Instalación
2.1 Preparación del motor

Mon - te la corona (1) y la rueda (2) en 
el motor.

Mida la longitud (L1) entre el cabezal  -
del motor y el extremo de la rueda.

Ver fi gura B 
2.2 Preparación del tubo

Corte el tubo de enrollado a la longi- -
tud deseada.

E - limine las rebabas del tubo de enrol-
lado y las virutas.

Para los tubos de enrollado lisos,  -
practique una ranura según las dimen-
siones siguientes : 
 e = 4 mm ; h = 28 mm

Ver fi gura C 
2.3 Instalación motor - tubo

Deslice el motor dentro del tubo de  -
enrollado.

Para los tubos de enrollado lisos, colo- -
que la ranura practicada en la corona.

Fije el tubo de enrollado en la rueda  -
con 4 tornillos Parker de Ø 5 mm o 4 
remaches Pop de acero de Ø 4,8 mm 
situados:

a 5 mm como mínimo del extremo  -
exterior de la rueda: L1 - 5, y

a 15 mm como máximo del  -
extremo exterior de la rueda.

Atención: los tornillos o los remaches 
Pop no deben fi jarse al motor sino 
únicamente a la rueda.

Ver fi gura D 
2.4  Colocación de los tirado-

res de ajuste (opcional)
De manera opcional, se entregan dos 
tiradores de ajuste con el motor. Estos 
tiradores permiten manipular los boto-
nes pulsadores de ajuste cuando éstos 
no son accesibles.

Retire la cubierta de protección. -
Instale los tiradores en el cabezal de  -

motor.
Atención: en caso de utilizar tiradores, 
la cubierta de protección no puede 
volver a colocarse en su lugar.

Ver fi gura E 

2.5  Montaje de la manivela de 
emergencia 

Fije la anilla de salida adaptada en el  -
cabezal de motor.

Ver fi gura F 
2.6  Montaje del tubo motori-

zado
Monte el tubo motorizado sobre el  -

soporte boquilla.
Monte el tubo motorizado sobre el  -

soporte motor.
Coloque la anilla de tope en su lugar. -

Ver fi gura G 
2.7 Cableado

Corte la alimentación eléctrica. -
Conecte el motor según la informa- -

ción de la siguiente tabla:

230 V 
50 Hz

120 V 
60 Hz

Cable

1 Azul Blanco Neutro (N)
2 Marrón Negro Fase

3 Verde-
amarillo

Verde Tierra

Ver fi gura H 

3. Puesta en marcha
Para poner el motor en funcionamiento, 
debe registrarse un punto de mando 
RTS.
Atención: Sólo debe alimentarse un 
motor a la vez
Atención: No utilice el punto de mando 
de tipo Inis RT/Inis RTS para realizar la 
puesta en marcha

3.1  Registro del punto de mando 
RTS

Retire la cubierta de protección. -
Pulse al mismo tiempo los botones pulsa- -

dores blanco y amarillo para activarlos.
Encienda. -
Pulse a la vez las teclas de Subida  -

y Bajada del punto de mando RTS: la 
persiana enrollable / el estor efectúa 
un vaivén, se registra previamente el 
punto de mando en el motor.

Ver fi gura I 
3.2  Control del sentido de 

rotación 
Pulse la tecla Subida del punto de  -

mando RTS:
Si la persiana enrollable o el a) 

estor sube, el sentido de rotación es 
correcto. Pase a la sección "Ajuste 
de los fi nales de carrera".

Si la persiana enrollable o el estor b) 
baja, el sentido de rotación es incor-
recto. Continúe en la etapa siguiente 
Pulse la tecla STOP/My del punto  -

de mando RTS hasta el vaivén del 
motor: el sentido de rotación queda 
modifi cado.

Pulse la tecla Subida del punto de  -
mando RTS para controlar el sentido 
de rotación.

Ver fi gura J 
3.3  Ajuste de los fi nales de 

carrera
3.3.1 Final de carrera inferior

Baje la persiana enrollable o el estor a  -
la posición inferior deseada pulsando la 
tecla Bajada del panel de control RTS.

Suelte la tecla Bajada una vez que  -
la persiana enrollable o el estor haya 

alcanzado la posición inferior.
Si fuese necesario, ajuste la posición  -

de la persiana enrollable con las teclas 
Subida y Bajada.

Colóquese frente al cabezal de  -
motor:

Si la persiana enrollable o el a) 
estor baja a la derecha del cabezal, 
pulse el botón amarillo para desblo-
quearlo: el fi nal de carrera inferior 
está ajustado.

Si la persiana enrollable o el b) 
estor baja a la izquierda del cabezal, 
pulse el botón blanco para desblo-
quearlo: el fi nal de carrera inferior 
está ajustado.

Ver fi gura K 
3.3.2 Final de carrera superior

Suba la persiana enrollable o el  -
estor a la posición superior deseada 
pulsando la tecla Subida.

Suelte la tecla Subida una vez que  -
la persiana enrollable o el estor haya 
alcanzado la posición superior.

Si fuese necesario, ajuste la posición  -
de la persiana enrollable con las teclas 
Subida y Bajada.

Colóquese frente al cabezal de  -
motor:

Si la persiana enrollable o el estor a) 
baja a la derecha del cabezal, pulse 
el botón blanco para desbloquearlo: 
el fi nal de carrera superior está 
ajustado.

Si la persiana enrollable o el b) 
estor baja a la izquierda del cabezal, 
pulse el botón amarillo para desblo-
quearlo: el fi nal de carrera superior 
está ajustado.

Ver fi gura L 

Installation 
instructions

The LT 50 CSI RTS motor is designed 
to drive a roller shutter or awning.
It is equipped with a back-up system 
used to open and close the roller shut-
ter or awning in the event of a power 
outage: the roller shutter or awning can 
be manually opened and closed using 
a special integrated crank.
The upper and lower end limits of the 
motor can be adjusted using push-but-
tons. The push-buttons are covered by 
a protective housing which ensures the 
motor head is sealed when installed 
outdoors with the push-buttons facing 
upwards.

1. Safety
1.1 General information
This Somfy product must be installed 
by a professional motorisation instal-
ler, for whom these instructions are 
intended.
Never begin installing without fi rst chec-
king the compatibility of this product 
with the associated equipment and 
accessories.
These instructions describe how to 
install, commission and use/operate 
this product.
Moreover, the installer must comply 
with current standards and legislation 
in the country in which the product is 
being installed, and inform his custo-
mers of the operating and maintenance 
conditions for the product.
Any usage outside of applications defi -

ned by Somfy constitutes non-com-
pliance, and is therefore not covered by 
the guarantee. In this event, as for all 
usage not consistent with the instruc-
tions given herein, Somfy accepts no 
responsibility for harm or damage.
1.2 General safety advice

Never immerse the motor in liquid!1) 
Avoid impacts!2) 
Do not drop it!3) 
Never drill holes in the motor!4) 
Always make a loop in the power 5) 

supply cable to prevent water entering 
the motor!

See illustration A 
1.3 Operating conditions

Check that the motor has been  -
supplied with the protective housing 
and, optionally, with the adjustment pull 
tabs. 

Use a crank handle and emergency  -
crank fi tted with a 6 mm square pin or 
7 mm hexagonal pin (accessories not 
supplied).

2. Installation
2.1 Motor preparation

Fit the crown (1) and drive wheel (2)  -
to the motor.

Measure the length (L1) between the  -
motor head and the end of the drive 
wheel.

See illustration B 
2.2 Tube preparation

Cut the roller tube to the required  -
length.

D - eburr the roller tube and remove the 
swarf.

For smooth roller tubes, cut a notch  -

with the following measurements: 
  e = 4 mm; h = 28 mm

See illustration C 
2.3 Motor/tube assembly

Slide the motor into the roller tube. -
For smooth roller tubes, position the  -

notch previously cut on the crown.
Fix the roller tube to the drive wheel  -

with 4 x Ø 5 mm self-tapping screws or 
4 steel pop rivets of Ø 4.8 mm located:

at least 5 mm from the far end of  -
the drive wheel: L1 - 5, and

no more than 15 mm from the far  -
end of the drive wheel:

N.B.: the screws or pop rivets must only 
be attached to the drive wheel and not 
to the motor.

See illustration D 
2.4  Fitting the adjustment pull 

tabs (optional)
The motor can be supplied, optionally, 
with two adjustment pull tabs. These 
pull tabs can be used to operate the 
adjustment push-buttons when they 
are not accessible.

Remove the protective housing. -
Fit the pull tabs on the motor head. -

Caution! The protective housing cannot 
be refi tted when using these pull tabs.

See illustration E 
2.5  Fitting the emergency 

crank 
Fix the appropriate crank handle on  -

the motor head.
See illustration F 

2.6 Fitting the motorised tube
Mount the motorised tube on the end  -

bracket.
Mount the motorised tube on the  -

motor bracket.
Fit the stop ring. -

See illustration G 
2.7 Wiring

Switch off the power supply. -
Connect the motor according to the  -

information in the table below:

230 V 
50 Hz

120 V 
60 Hz

Wire

1 Blue White Neutral (N)

2 Brown Black Live

3
Yellow/
Green

Green Earth

See illustration H 

3. Commissioning
To commission the motor, an RTS 
control point must be programmed.
N.B.: Only one motor can be powered 
at a time!
N.B.: Do not use the Inis RT/Inis RTS 
control point for commissioning!

3.1  Programming the RTS 
control point

Rem - ove the protective housing.
Press simultaneously on the white  -

and yellow push-buttons to operate 
them.

Switch on the power supply. -
Simultaneously press the Up/Down  -

buttons on the RTS control point: the 
roller shutter/awning moves for a few 

seconds and the control point is pre-
programmed in the motor.

See illustration I 
3.2  Checking the direction of 

rotation 
Press the RTS control point "Up"  -

switch:
If the roller shutter or awning is a) 

raised, the direction of rotation is 
correct: move onto the section entit-
led "Adjusting the end limits".

If the roller shutter or awning is b) 
lowered, the direction of rotation is 
incorrect: move onto the next step 
Press the RTS control point STOP/My  -

button until the motor moves for a few 
seconds: the direction of rotation has 
been modifi ed.

Press the RTS control point Up button  -
to check the direction of rotation.

See illustration J 
3.3 Adjusting the end limits
3.3.1 Lower end limit

Lower the roller shutter or awning to  -
the required position by pressing on the 
RTS control point "Down" button.

Release the "Down" button when the  -
roller shutter or awning reaches the 
required lowered position.

If necessary, adjust the position of the  -
roller shutter/awning with the Up and 
Down buttons.

Looking at the motor head end-on: -
If the roller shutter or awning a) 

lowers from the right-hand side of 
the head, press the yellow button to 
unlock it: the lower end limit is set.

If the roller shutter or awning b) 
lowers from the left-hand side of 

the head, press the white button to 
unlock it: the lower end limit is set.

See illustration K 
3.3.2 Upper end limit

Raise the roller shutter or awning to  -
the required raised position by pressing 
on the "Up" button.

Release the "Up" button when the  -
roller shutter or awning reaches the 
required raised position.

If necessary, adjust the position of the  -
roller shutter/awning with the Up and 
Down buttons.

Looking at the motor head end-on: -
If the roller shutter or awning a) 

lowers from the right-hand side of 
the head, press the white button to 
unlock it: the upper end limit is set.

If the roller shutter or awning b) 
lowers from the left-hand side of 
the head, press the yellow button to 
unlock it: the upper end limit is set.

See illustration L 
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EN ES PT FR LT 50 CSI RTS
LT 50 NHK RTS

LT 50 CMO RTS

Frequency Frecuencia Frequência 433,42 MHz 433,42 MHz

Power supply Alimentación Alimentação 230 V - 50 Hz 120 V - 60 Hz

Operating temperature Temperatura de uso Temperatura de 
utilização

μ  - 20 °C + 70 °C - 4 °F + 158 °F

Protection rating Índice de protección Índice de protecção  IP 44 IP 44

Maximum number 
of connected control 
points

Número máximo de 
paneles de control 
asociados

Número máximo de 
pontos de comando 
associados

 μ  
μ  

12 12

Maximum number of 
connected sensors

Número máximo de 
sensores asociados

Número máximo de 
sensores associados

 μ  
μ  

3 3
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EN  Installation instructions

EL   

ES  Guía de instalación
PT  Guia de instalação
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3.4 Verifi cação das regulações
Verifi car a regulação dos fi ns de curso superior e  -

inferior, através do ponto de comando RTS.
Pressionar o botão PROG do ponto de comando RTS, para  -

registar o primeiro ponto de comando.
Ver Figura M 

3.5 Montagem da cobertura de protecção
Se o motor for utilizado num toldo, no exterior, com os botões  -

de pressão orientados para cima e sem cordões, repor a cober-
tura de protecção.

Em todas as outras condições de montagem, por exemplo,  -
botões de pressão orientados para baixo ou utilização de 
cordões de regulação, não repor a cobertura de protecção.

Ver Figura N 

4. Parametrização
4.1  Adicionar/Apagar pontos de comando 

RTS e RT
4.1.1 Ponto de comando RTS

Seleccionar um ponto de comando RTS registado no motor. -
Pressionar longamente o botão PROG do ponto de comando  -

RTS registado, até ao início do movimento acima/abaixo do 
motor: o motor está em modo de programação.

Pressionar brevemente o botão PROG do ponto de comando  -
RTS a adicionar ou a apagar: o motor efectua um movimento 
acima/abaixo e o ponto de comando RTS é registado ou 
apagado do motor.

Ver Figura O 
4.1.2 Ponto de comando Inis RT/Inis RTS

Seleccionar um ponto de comando RTS registado no motor. -
Pressionar longamente o botão PROG do ponto de comando  -

RTS registado, até ao início do movimento acima/abaixo do 
motor: o motor está em modo de programação.

Estabelecer um contacto entre a faixa PROG e o suporte  -
de pilha do Inis RT/Inis RTS: o motor efectua um movimento 
acima/abaixo e o Inis RT/Inis RTS é registado ou apagado do 
motor.

Ver Figura P 
4.2 Adicionar/Apagar sensores RTS

Seleccionar um ponto de comando RTS registado no motor. -
Pressionar longamente o botão PROG do ponto de comando  -

RTS registado, até ao início do movimento acima/abaixo do 
motor: o motor está em modo de programação.

Pressionar brevemente o botão PROG do sensor RTS a  -
adicionar ou a apagar: o motor efectua um movimento acima/
abaixo e o sensor RTS é registado ou apagado do motor.

Ver Figura Q 
4.3 Regulação das posições intermédias
4.3.1 Defi nição
O motor LT 50 CSI RTS permite defi nir e registar duas posições 
intermédias do estore/toldo:

uma posição intermédia superior, dita IP1, acessível  -
quando o estore/toldo está em posição superior,

uma posição intermédia inferior, dita IP2, acessível  -
quando o estore/toldo está em posição inferior.

Se o estore/toldo não efectuou um movimento há mais de 
3 min, uma breve pressão no botão STOP/MY permite o 
acesso, o movimento para a posição intermédia. Se o estore/
toldo efectuou um movimento há menos de 3 min, duas pres-
sões sucessivas no botão STOP/MY permite o movimento para 
a posição intermédia.
4.3.2 Posição intermédia superior - IP1

Subir o estore/toldo em fi m de curso superior. -
Pressionar o botão STOP/My. -
Em seguida, pressionar simultaneamente os botões descida  -

e STOP/My: o estore/toldo desce.
Pressionar o botão STOP/My quando o estore/toldo atingir a  -

posição pretendida.
Se for necessário, ajustar a posição do estore/toldo com os  -

botões subida e descida.
Pressionar o botão STOP/My até ao início do movimento  -

acima/abaixo do motor: a posição intermédia 1 IP1 está 
registada.

Ver Figura R 
4.3.3 Posição intermédia inferior - IP 2

Descer o estore/toldo em fi m de curso inferior. -
Pressionar o botão STOP/My. -
Em seguida, pressionar simultaneamente os botões subida e  -

STOP/My: o estore/toldo sobe.
Pressionar o botão STOP/My quando o estore/toldo atingir a  -

posição pretendida.
Se for necessário, ajustar a posição do estore/toldo com os  -

botões subida e descida.
Pressionar o botão STOP/My até ao início do movimento  -

acima/abaixo do motor: a posição intermédia 2 IP2 está 
registada.

Ver Figura S 
4.3.4 Modifi cação das posições intermédias

Aplicar o procedimento de regulação indicada no parágrafo  -
"Posição intermédia 1 - IP1" ou "Posição intermédia 2 - IP2 ».
Atenção: o estore/toldo não deve estar nem na posição inter-
média 1 IP1, nem na posição intermédia 2 IP2.

Ver Figuras R, S 
4.3.5 Apagar uma posição intermédia

Pressionar o botão STOP/My para atingir a posição intermé- -
dia IP1 ou IP2 a apagar.

Pressionar o botão STOP/My até ao início do movimento  -
acima/abaixo do motor: a posição intermédia é apagada.

Ver Figura T 

5. Utilização
5.1 Utilização das posições intermédias
As posições intermédias são acessíveis quando o estore/toldo 
está em posição de fi m de curso superior ou inferior.
5.1.1  Último movimento do estore/toldo efectuado há 

mais de 3 min
Pressionar o botão STOP/My, para atingir a posição intermé- -

dia registada. O estore/toldo efectua um movimento e pára em 
posição intermédia.
5.1.2  Último movimento do estore/toldo efectuado há 

menos de 3 min
Pressionar, uma primeira vez, o botão STOP/My. -
Pressionar, uma segunda vez, o botão STOP/My, para atin- -

gir a posição intermédia registada. O estore/toldo efectua um 
movimento e pára em posição intermédia.
5.2. Utilização da manivela de emergência
Atenção! Nunca comandar o estore/toldo através do ponto 
de comando RTS durante a utilização da manivela de 
emergência!

Desligar a alimentação do sector. -
Introduzir o gancho da manivela de emergência Somfy no  -

anel.
Rodar a manivela para fazer subir ou descer o estore/toldo. -

Ver Figura U 

6. Reposição a zero
6.1  Com um ponto de comando RTS registado 

no motor
Atenção: Esta reposição a zero apaga todos os pontos de 
comandos, os sensores e as posições intermédias registadas. 
Atenção: Só realizar o duplo corte de corrente ao nível do motor 
que deve ser reposto a zero!
Atenção: Não utilizar um ponto de comando de tipo Inis RT/Inis 
RTS para efectuar a reposição a zero!

Colocar o estore/toldo até meio -
Desligar a alimentação do sector durante 2 s. -
Voltar a ligar a alimentação do sector entre 5 s e 15 s. -
Desligar a alimentação do sector durante 2 s. -
Voltar a ligar a alimentação do sector: o estore/toldo efectua  -

um movimento durante alguns segundos.
Observação : se o estore/toldo estiver em fi m de curso supe-
rior ou inferior, então efectuará um breve movimento acima/
abaixo. 

Pressionar o botão PROG do ponto de comando RTS, até ao  -
início do movimento acima/abaixo do motor: 

todos os pontos de comando RTS, os sensores RTS e  
as posições intermédias são apagados.

Aplicar os procedimentos do capítulo "Parametrização", para  -
adicionar pontos de comando RTS, sensores RTS e posições 
intermédias.

Ver Figura V 

6.2 Com um novo ponto de comando RTS
Atenção: Esta reposição a zero apaga todos os pontos de 
comandos e os sensores registados, mantendo-se, no entanto, 
as posições intermédias.
Atenção: Só realizar o duplo corte de corrente ao nível do 
motor que deve ser reposto a zero!
Atenção: Não utilizar um ponto de comando de tipo Inis RT/Inis 
RTS para efectuar a reposição a zero!

Colocar o estore/toldo até meio -
Desligar a alimentação do sector durante 2 s. -
Voltar a ligar a alimentação do sector entre 5 s e 15 s. -
Desligar a alimentação do sector durante 2 s. -
Voltar a ligar a alimentação do sector: o estore/toldo efectua  -

um movimento durante alguns segundos.
Observação : se o estore/toldo estiver em fi m de curso supe-
rior ou inferior, então efectuará um breve movimento acima/
abaixo. 

Pressionar o botão PROG do novo ponto de comando RTS,  -
até ao início do movimento acima/abaixo do motor: 

todos os pontos de comando RTS e os sensores RTS  
são apagados e 

o novo ponto de comando RTS é registado no motor. 
Aplicar os procedimentos do capítulo "Parametrização", para  -

adicionar pontos de comando RTS e sensores RTS.
Ver Figura W 
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3.4 Control de los ajustes
Controle el ajuste de los fi nales de carrera superior  -

e inferior mediante el punto de control RTS.
Pulse el botón de programación PROG del punto de mando  -

RTS para registrar el primer punto de mando.
Ver fi gura M 

3.5 Montaje de la cubierta de protección
Si el motor se utiliza en un estor, en el exterior, con los boto- -

nes pulsadores orientados hacia arriba y sin tiradores, vuelva a 
colocar la cubierta de protección en su lugar.

En todas las demás condiciones de montaje, por ejemplo, con  -
los botones pulsadores orientados hacia abajo o utilizando tira-
dores de ajuste, no vuelva a colocar la cubierta de protección 
en su lugar.

Ver fi gura N 

4. Programación
4.1  Adición o Supresión de puntos de mando 

RTS y RT
4.1.1 Punto de mando RTS

Tome un punto de mando RTS registrado en el motor. -
Mantenga pulsada la tecla PROG del punto de mando RTS  -

registrado hasta el vaivén del motor: el motor se encuentra en 
modo de programación.

Pulse brevemente la tecla RTS a añadir o a suprimir: el motor  -
efectúa un vaivén, el punto de mando RTS queda registrado o 
suprimido del motor.

Ver Figura O 
4.1.2 Punto de mando Inis RT/Inis RTS

Tome un punto de mando RTS registrado en el motor. -
Mantenga pulsada la tecla PROG del punto de mando RTS  -

registrado hasta el vaivén del motor: el motor se encuentra en 
modo de programación.

Establezca un contacto entre la pista de programación PROG  -
y el soporte de pila del Inis RT / Inis RTS : el motor efectúa un 
vaivén, el Inis RT/ Inis RTS queda registrado o suprimido del 
motor.

Ver fi gura P 
4.2 Adición o Supresión de sensores RTS

Tome un punto de mando RTS registrado en el motor. -
Mantenga pulsada la tecla PROG del punto de mando RTS  -

registrado hasta el vaivén del motor: el motor se encuentra en 
modo de programación.

Pulse brevemente la tecla de programación PROG del sensor  -
RTS a añadir o a suprimir: el motor efectúa un vaivén, el sensor 
RTS queda registrado o suprimido del motor.

Ver fi gura Q 
4.3 Ajuste de las posiciones intermedias
4.3.1 Defi nición
El motor LT 50 CSI RTS permite defi nir y registrar dos posicio-
nes intermedias de la persiana enrollable o del estor:

una posición intermedia alta, llamada IP1, accesible  -

cuando la persiana enrollable o el estor está en posición 
elevada,

una posición intermedia baja, llamada IP2, accesible  -
cuando la persiana enrollable o el estor está en posición 
baja,

Si la persiana enrollable o el estor no ha sido desplazado 
desde hace más de 3 minutos, una simple pulsación de la tecla 
STOP/MY permite acceder al desplazamiento en posición inter-
media. Si la persiana enrollable o el estor ha sido desplazado 
desde hace menos de 3 minutos, dos pulsaciones sucesivas 
de la tecla STOP/My permiten el desplazamiento en posición 
intermedia.
4.3.2 Posición intermedia alta - IP1

Subir la persiana enrollable o el estor al fi nal de la carrera  -
superior.

Pulse la tecla STOP/My. -
A continuación, pulse al mismo tiempo las teclas Bajada y  -

STOP/My: la persiana enrollable o el estor baja.
Pulse la tecla STOP/My cuando la persiana enrollable o el  -

estor se encuentre en la posición correcta.
Si fuese necesario, ajuste la posición de la persiana enrolla- -

ble con las teclas Subida y Bajada.
Pulse la tecla STOP/My hasta que el motor efectúe un vaivén:  -

la posición intermedia 1 IP1 queda registrada.
Ver fi gura R 

4.3.3 Posición intermedia baja - IP 2
Baje la persiana enrollable o el estor al fi nal de la carrera  -

inferior.
Pulse la tecla STOP/My. -
A continuación, pulse al mismo tiempo las teclas Subida y  -

STOP/My: la persiana enrollable o el estor sube.
Pulse la tecla STOP/My cuando la persiana enrollable o el  -

estor se encuentre en la posición correcta.
Si fuese necesario, ajuste la posición de la persiana enrolla- -

ble con las teclas Subida y Bajada.
Pulse la tecla STOP/My hasta que el motor efectúe un vaivén:  -

la posición intermedia 2 IP2 queda registrada.
Ver fi gura S 

4.3.4 Modifi cación de las posiciones intermedias
Siga el procedimiento de ajuste descrito en la sección  -

"Posición intermedia 1 - IP1" o "Posición intermedia 2 - IP2".
Atención: la persiana enrollable o el estor no debe encontrarse 
ni en posición intermedia 1 IP1 ni en posición intermedia 2 
IP2.

Ver Figuras R, S 
4.3.5 Supresión de una posición intermedia

Pulse la tecla STOP/My para alcanzar la posición intermedia  -
IP1 o IP2 que hay que suprimir.

Pulse la tecla STOP/My hasta que el motor efectúe un vaivén:  -
la posición intermedia queda suprimida.

Ver Figura T 

5. Utilización
5.1 Uso de las posiciones intermedias
Las posiciones intermedias quedan accesibles cuando la 
persiana enrollable o el estor se encuentra en posición de fi nal 
de carrera superior o inferior.
5.1.1  Último desplazamiento de la persiana o del estor 

realizado hace más de 3 minutos
Pulse la tecla STOP/My para alcanzar la posición intermedia  -

registrada. La persiana enrollable o el estor se pone en movi-
miento y se detiene en posición intermedia.
5.1.2  Último desplazamiento de la persiana o del estor 

realizado hace menos de 3 minutos
Pulse la tecla STOP/My una primera vez. -
Pulse, otra vez, la tecla STOP/My para alcanzar la posición  -

intermedia registrada. La persiana enrollable o el estor se pone 
en movimiento y se detiene en posición intermedia.
5.2. Uso de la manivela de emergencia
Atención: no controle nunca la persiana enrollable o el estor 
desde un punto de mando RTS mientras se esté utilizando la 
manivela de emergencia.

Corte la alimentación eléctrica. -
Deslice el gancho de la manivela de emergencia Somfy  -

dentro de la anilla.
Gire la manivela para subir o bajar la persiana enrollable o  -

el estor.
Ver Figura U 

6. Puesta a cero
6.1  Con un punto de mando RTS registrado en el 

motor.
Atención: Esta puesta a cero suprime todos los puntos de 
mando, los sensores y las posiciones intermedias registradas. 
Atención: Sólo realice el doble corte de corriente a nivel del 
motor que hay que poner a cero
Atención: No utilice el punto de mando de tipo Inis RT/Inis RTS 
para realizar la puesta a cero

Ponga la persiana enrollable o el estor enrollable a media  -
altura.

Corte la alimentación del sector durante 2 segundos. -
Vuelva a conectar la alimentación del sector entre 5 y 15  -

segundos.
Corte la alimentación del sector durante 2 segundos. -
Vuelva a conectar la alimentación del sector: la persiana  -

enrollable o el estor se pone en movimiento durante unos 
segundos.
Nota : si la persiana enrollable o el estor está en el fi nal de 
carrera superior o inferior realiza un breve vaivén.

Pulse la tecla de programación PROG del punto de mando  -
RTS hasta el vaivén del motor: 

todos los puntos de mando RTS, los sensores RTS y las  
posiciones intermedias quedan borrados.

Siga los procedimientos del capítulo "Programación" para  -

añadir puntos de mando RTS, sensores RTS y posiciones 
intermedias.

Ver Figura V 
6.2 Con un nuevo punto de mando RTS
Atención: Esta puesta a cero suprime todos los puntos de 
mando y los sensores, sin embargo, las posiciones intermedias 
quedan registradas.
Atención: Sólo realice el doble corte de corriente a nivel del 
motor que hay que poner a cero
Atención: No utilice el punto de mando de tipo Inis RT/Inis RTS 
para realizar la puesta a cero

Ponga la persiana enrollable o el estor enrollable a media  -
altura.

Corte la alimentación del sector durante 2 segundos. -
Vuelva a conectar la alimentación del sector entre  -

5 y 15 segundos.
Corte la alimentación del sector durante 2 segundos. -
Vuelva a conectar la alimentación del sector: la persiana  -

enrollable o el estor se pone en movimiento durante varios 
segundos.
Nota : si la persiana enrollable o el estor está en el fi nal de 
carrera superior o inferior realiza un breve vaivén.

Pulse la tecla de programación PROG del punto de mando  -
RTS hasta el vaivén del motor: 

todos los puntos de mando RTS y los sensores RTS  
son borrados y 

el nuevo punto de mando RTS queda registrado en el  
motor.

Siga los procedimientos del capítulo "Programación" para  -
añadir puntos de mando RTS y sensores RTS.

Ver Figura W 

3.4 Checking the settings
Check the setting of the upper and lower end limits  -

using the RTS control point.
Press the RTS control point PROG button to program the fi rst  -

control point.
See illustration M 

3.5 Fitting the protective housing
If the motor is used outdoors on an awning with the push- -

buttons facing upwards and without pull tabs, the protective 
housing should be refi tted.

For all other fi tting arrangements such as the push-buttons  -
facing downwards or using adjustment pull tabs, for example, 
the protective housing should not be fi tted.

See illustration N 

4. Parameter setting
4.1 Adding/Deleting RTS and RT control points
4.1.1 RTS control point

Find an RTS control point programmed in the motor. -
Press and hold the RTS programmed control point PROG  -

button until the motor moves for a few seconds: the motor is in 
programming mode.

Quickly press the RTS control point PROG button to add or  -
delete: the motor moves for a few seconds and the RTS control 
point is programmed or deleted from the motor.

See illustration O 
4.1.2 Inis RT/Inis RTS control point

Find an RTS control point programmed in the motor. -
Press and hold the RTS programmed control point PROG  -

button until the motor moves for a few seconds: the motor is in 
programming mode.

Form a contact between the metal PROG plate and the battery  -
mounting for the Inis RT/Inis RTS: the motor moves for a few 
seconds and the Inis RT/Inis RTS control point is programmed 
or deleted from the motor.

See illustration P 
4.2 Adding/Deleting RTS sensors

Find an RTS control point programmed in the motor. -
Press and hold the RTS programmed control point PROG  -

button until the motor moves for a few seconds: the motor is in 
programming mode.

Quickly press the RTS sensor PROG button to add or delete:  -
the motor moves for a few seconds and the RTS sensor is 
programmed or deleted from the motor.

See illustration Q 
4.3 Setting intermediate positions
4.3.1 Defi nition
The LT 50 CSI RTS motor allows two intermediate positions of 
the roller shutter/awning to be defi ned and programmed:

one upper intermediate position, called IP1, accessible  -
when the roller shutter/awning is in the raised position,

one lower intermediate position, called IP2, accessible  -

when the roller shutter/awning is in the lowered position,
If the roller shutter/awning has not been moved for more than 
3 minutes, a single press on the STOP/MY button will access 
movement in the intermediate position. If the roller shutter/
awning has been moved less than 3 minutes previously, the 
STOP/MY button must be pressed twice in succession to 
access movement in the intermediate position.
4.3.2 Upper intermediate position - IP1

Raise the roller shutter/awning to the upper end limit. -
Press the STOP/My button. -
Then simultaneously press the Down and STOP/My buttons:  -

the roller shutter/awning is lowered.
Press the STOP/My button when the roller shutter or awning  -

reaches the required position.
If necessary, adjust the position of the roller shutter/awning  -

with the Up and Down buttons.
Press the STOP/My button until the motor moves for a few  -

seconds: IP1 intermediate position 1 is programmed.
See illustration R 

4.3.3 Lower intermediate position - IP 2
Lower the roller shutter/awning to the lower end limit. -
Press the STOP/My button. -
Then simultaneously press the Up and STOP/My buttons: the  -

roller shutter/awning is raised.
Press the STOP/My button when the roller shutter or awning  -

reaches the required position.
If necessary, adjust the position of the roller shutter/awning  -

with the Up and Down buttons.
Press the STOP/My button until the motor moves for a few  -

seconds: IP2 intermediate position 2 is programmed.
See illustration S 

4.3.4 Modifying intermediate positions
Follow the adjustment procedure given in the section entit- -

led "Intermediate position 1 - IP1" or "Intermediate position 2 
- IP2".
N.B.: the roller shutter/awning must not be in either interme-
diate position 1 IP1 or intermediate position 2 IP2.

See illustrations R, S 
4.3.5 Deleting an intermediate position

Press the STOP/My button to fi nd the IP1 or IP2 intermediate  -
position to be deleted.

Press the STOP/My button until the motor moves for a few  -
seconds: the intermediate position is deleted.

See illustration T 

5. Operation
5.1 Using intermediate positions
The intermediate positions can be accessed when the roller 
shutter/awning is at the upper or lower end limit.

5.1.1  Shutter/awning last moved more than 
3 minutes ago

Press the STOP/My button to fi nd the programmed interme- -
diate position: The roller shutter/awning starts to move and 
stops in the intermediate position.
5.1.2  Shutter/awning last moved less than 

3 minutes ago
Press the STOP/My button once. -
Press the STOP/My button again to fi nd the programmed  -

intermediate position: The roller shutter/awning starts to move 
and stops in the intermediate position.
5.2. Operating the emergency crank
Caution! Never operate the roller shutter or awning using an 
RTS control point while using the emergency crank!

Switch off the power supply. -
Hook the Somfy emergency crank into the ring. -
Turn the crank to raise or lower the roller shutter or awning. -

See illustration U 

6. Resetting
6.1  With an RTS control point programmed in 

the motor.
N.B.: This reset deletes all control points, sensors and interme-
diate positions programmed. 
N.B.: Only switch off the current for the motor to be reset!
N.B.: Do not use the Inis RT/Inis RTS control point for 
resetting!

Place the roller shutter/awning in the mid-height position -
Cut the power supply for 2 seconds. -
Switch the power supply back on for 5 to 15 seconds. -
Cut the power supply for 2 seconds. -
Switch the power supply back on: the roller shutter/awning  -

moves for a few seconds.
Caution : if the roller shutter/awning is in the upper or lower end 
limit position it will move up and down briefl y..

Press the RTS control point PROG button until the motor  -
moves for a few seconds: 

All the RTS control points, RTS sensors and interme- 
diate positions are cleared.

Follow the procedures in the "Parameter setting" section to  -
RTS control points, RTS sensors and intermediate positions.

See illustration V 
6.2 With a new RTS control point
N.B.: This reset deletes all control points and sensors program-
med, but the intermediate positions are retained.
N.B.: Only switch off the current for the motor to be reset!
N.B.: Do not use the Inis RT/Inis RTS control point for 
resetting!

Place the roller shutter/awning in the mid-height position -
Cut the power supply for 2 seconds. -
Switch the power supply back on for 5 to 15 seconds. -
Cut the power supply for 2 seconds. -
Switch the power supply back on: the roller shutter/awning  -

moves for a few seconds.
Caution : if the roller shutter/awning is in the upper or lower end 
limit position it will move up and down briefl y.

Press the RTS new control point PROG button until the motor  -
moves for a few seconds: 

all the RTS control points and RTS sensors are cleared  
and 

the new RTS control point is programmed in the motor. 
Follow the procedures in the "Parameter setting" section to  -

RTS control points and RTS sensors.
See illustration W 
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